SURA (Comp Del Note - 40107 )

Order No. Clientcode Page
MAGNETS 015 A
. Order date Date
a world of magnetics 2020-10-13
Your VAT-No. _ Qur supplier no. Our reference Your reference
IT04886850728 {To1018487 ! :
(Delivery address Invoice address h
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
ITALY ITALY )
Terms of delivery Terms of payment
Way of delivery
Del.per. is dispatch date of goods f;;:sgmark
More order information, see below 0100
[Pos Art. No. Description Delivery period Gty Remainder Delivered j
Order No. 110029359 - 38 Our reference  Pemilla Gambe Order date 2020-10-07
Your order No. 550003874701 . Goods mark Way of delivery  DHL Global Forwarding
Your reference Angelo Gagliardi  ~ Terms of delivery FCA Séderkdping Sweden
= 2  FA-4-040-4 40 £0.8 x 25 +0.5 x 6(a) £0.1 mm 20422 17 280,00 0,00 17 280,00 pes
i Y28, supplied magnetized.
480pcs/box
Your Art.No. 9008034500
Draw,No. 9009034500
B Your reference no. 550003874701
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Postal address Visiting address Phone +46(0)121 353 10
SURAMAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvégen 40C Ringvigen 40C Reg.No. 5563008796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SE556309879601  Account No.
SWEDEN Residence Séderképing SE61 1200 0000 0132 0011 9705

Info@suramagnets.se www.suramagnets.se F-tax bill posessed Danske Finans/Danske Bank
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Mittente N° partita IVA Data f Date [—
Sender VATD-Ho., ' ’
1 3~0CT-2080

SURA MABNETS AB
RINBVAGEN 40 C
RINGVAGEN 40 O
§-61431 SODERKOPING
vy Tel: Q121-35310

AR

Indirizzo dal luogo di carico {di ritiro)

SR MEeNETS AR

Oﬁine stmsportu Y
el NRK-EC-9676368 I

RIMVAGEN 40D Condizioni di trasperto/Delivery terms _Ilgeul:l_gl‘lznz;i E%Trglsile
S-E1421 SODERKOFING facn [mofia IDHL. FREIBHT (SWEDEN) AB
PRImETL L A PRMBE, Tel: +46 121 353 10 s g [NORRKOERING P
i deared wdered  WOMMENDANTVAEGEM
Ciars! Caermis [5-601 16 NORRKOEPING
MABNA PT SPA [t s ngg-nggpag- Tel:+46 11 21 94 Q0
o " Fax:+46 11 13 20 17
VIR DEI CICLAMINI 4 others
I-70026 MODUGNO EXW
Assleurazione complementare | Numero di dossier
S— Additional transpart insurance | Terminal reference :
Indirizza di cansegna della merce P o b
Delivery address oS o e
MAGNA PT SPA i b s Customers eference.
- e PENINE91018487
VIA DEI CICLAMINI 4 Terminal di amivo | ‘r:dumero tellefonlco P
I-70026 MODUGND By e TR 4,39 /7 B0 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Teriffa doganale Peso lordo in kg Valere {can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
IT E00DS
IT i |FAL  [B00DS 120, 0
IT . i |PAL [BO0ODS 190.0
IT 1 |PAL |B00DS 190.0
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Istruzioni particalari / Special instructions i Allegati / Enclosures R
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Consignea's signature
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Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after defivery.
1 <
Orario / Time Orario / Time L 1 ylﬂ—a
T | —
Firma dell'autista / Briver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatellc .7 T RICeVIXD conr 1serve di

Consignee's name in block letters

verifica syt qualita e guansi;3"

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




